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состоянье мертваго и ему подобнаго; недвижность, тишина; бесчувственость. Мертвйзна, тоже, боя. въ зыч. отвлчея. Мер
тво сть зимней природы. Мертвйзна мысли, духа , языка.
Мёртвеный, мертвый, въ зпаченьп на мертваго похожій; что
мертво, помертвѣло, обмерло, замерло. —ность ж. состоянье
ме'ртвенаго, мертвйзна. Мертвецъ, т л . мёртвель м. умер
шій человѣкъ, покойникъ, побывшійся, умирашка. Гробъ плы■ ветъ , мертвецъ поетъ1! Іона прор. Кому мертвецъ , а намъ
товарецъ (попамъ да гробовщикамъ). Мертвецъ у воротъ не
стоитъ, а свое возметъ. Мертвецовъ, емупринадлежащій.

Мертвецкій, къ нему относящійся. ||Отчаяный, отъявленый,
до бесчувствености:— пьяница,—гуляка,—соня. Мертвецки
размертвецки пьянъ, безъ чувствъ и памяти. Иногда выражаетъ
высшую степень страсти , желанья , жажды чего. Мертвецки
голоденъ',—хочется побить его. Мертвецкая, въ видѣ сщ.
арх. безнадежная болѣзнь, смертный одръ. Лежитъ на мерт
вецкой. Мертвятина, мертвечина ж. трупъ животнаго,
падаль, стерва. Мертвечинный, къ мертвечинѣ относящс.
Мертвить кого, что, умерщвлять, лишать жизни. Тоска мер
твитъ душу. —ся, стрд. вози, по смыслу. Мертвѣть, уми
рать, обмирать, замирать; принимать видъ мертваго, коснѣть,
цѣпенѣть. Мертвѣть съ испугу. Земля зимою мертвѣетъ.
Домертвитъ всѣ способности, убить, притупить. Замертвпть въ
себѣ плотъ, заморить. Онъ бы всѣхъ гіеремертвилъ. Умертвивъ
человѣка, совѣсти не угомонишь. Вся природа вы мертвѣла', все
замертвѣло. Нога домертвѣла до колѣна, антоновымъ огнемъ.
В се вокругъ обмертвѣло. Домъ помертвѣлъ, затихъ, опустѣлъ. Лѣсъ
помертвѣлъ, обронилъ листья, или посохъ. Болячка помертвѣла,
поражена антонв. огнемъ. Мертвѣнье ср. состоянье мертвѣю

п р и б л и ж а я с ь къ ж и в о т н о м у , и м е р з ѣ е т ъ все болѣе въ гла
за хъ и ч у в с т в а х ъ д р у ги х ъ . Съ непривычки, вскрытіе труповъ

померзитъ пгебѣ. Неопрятность кухарки о мерзила мнѣ обѣдъ. Онъ
омерзился этимъ поступкомъ и омерзѣлъ всѣмъ. Мерзенье
ср. дѣйствіе мерзящаго, возбужденье отвращенья. Мерзѣнье
ср. состоянье мерзѣющаго. Мерзкій, отвратительный,въ выс

шей степ. противный, гадкій, гнусный, презрительный, поганый,
скверный. Г н и л ь .м ерзка. К л о пъ м е р з ко е ж и в о т н о е . М е р з к іе
п о с т у п к и с кв е р н я т ъ че л о в ѣка . Мёрзость ж. мразь кстр.
скверна, —ность, гадость, касть, пбгань; гнусность, беззаконіе;
[(мерзкая вещь, тварь, человѣкъ. — тный, мерзкій, или отъ
мерзости происшедшій. Мерзйтельный, мерзкій, хотя не по
сущности своей, а по впечатлѣиыо; возбуждающій омерзѣнье.
Мерзавецъ м. —завка, —завица ж. негодяй; безиравственый подлецъ, развратникъ. К р а с а в ч и к ъ , д а .м ерзавчикъ.
Мерзавцевъ, —вицынъ, —вкинъ, имъ принадлежащій.
Мерзнуть (м орозъ), съ прдл. м е р з с іт ь , превращаться отъ стужп
изъ жидкаго тѣла въ твердое, изъ воды въ ледъ ; застывать ,
поглощая воду, и твердѣть, какъ гипсъ, алебастръ; ||морозить,
быть стужѣ, отъ которой вода крѣпнетъ: на дворѣ м е р з н е тъ ]
|[ зябнуть, озябать, чувствовать холодъ: л ч т о - т о м е р з н у ,
м н ѣ мёрзнется. Т о ч к а гр а д у с н и к а , па к о т о р о м ъ вода
м е р з н е т ъ , о з н а ч а е т с я нул е м ъ . Д е к у п и л ъ б а т ь к а ш а п к и ,
п у с т ь у ш и м е р з н у т ъ ! П о ч е т н о , да у ш и м е р з н у т ъ (зимой,
безъ шапки стоя). Типа вмерзла въ ледъ. Лукови цы вым ерзли.
Рябина егце горька, педомерзла, иедозябла. Рѣка зам ерзла, стала.
Я совсѣмъ измерзъ. Ледъ намерзъ въ бочкѣ. Веревка обмерзла.
Палецъ отмерзъ вовсе. Померзъ я ночью порядочно. Н а дворѣ под
мерзло. Кучера перемерзли у т еат ра. Полозъ примерзъ, не бе
ретъ лошадь. Прудъ промерзъ, и вся р ы ба задохлась. Снѣгъ смерзся
въ настъ. П р и мерзыутіи в о д ы , въ минуту замерзанья.

щаго, постепенно у(идп забирающаго; онѣмѣнье, цѣпепѣнье.
Мертвйтельыый, убійственый, губительный. —ность ж.
свойство по зич. нрл. Мертвякъ м . —вуша ж. прпговореный
Мёрзлый, затвердѣвшій ютъ морозу; || знобкій или зябкій.
больной, безнадежный, умирающій, живой покойникъ. ||Человѣкъ
М е р з л а я з е м л я с к а ж е т с я , т о л ь к о р у к у п р и л о ж и (веслоіі).
духовно мертвый, человѣкъ-животное. Мердокъ м. Мердица
О т ъ т о г о н е л ь зя , ч т о з е м л я .мерзла. М е р зл о й р о ж ѣ , да
ж. шкурка палой овцы-. Мерлуха, мерлушка ж. то же, но
м я т е л ь въ глаза. Мерзловатый, то же, въ меишей степи.
нынѣ и вобще ягнячья шкурка. Въ торговлѣ нашей извѣстны:
Мёрзлость,—ловатость ж. свойство, состоянье по знч. гл.
каракульская {съ кавк.), черная и мелковолпистая; крымская,
Мерзлятина ж. брани, мерзлые съѣстпые идр. припасы: рыба,
черная и сѣрая , крупнокурчавая ; бухарская , сѣрая мелкая ,
мясо ппр. Мерзлякъ м. мерзлуха ж. мерзлушка об.
черная бархатная ; калмыцкая , черн. бур. рыж. бѣл. волоси
мерзлая почва, пластъ или комъ, смерзлая глыба. || Замерзшій
стая; решетиловская , черн. меліюсыпная; черкаская, черн.
человѣкъ и животное. |( Зябкій человѣкъ, зябликъ, озпобуша.
бѣл. кудрявая; руская кудрявая, черн. и бѣлая; шленская,
О т ъ д о ж д я п о м е р з л я к у б ы в а е тъ гололедь , черепъ.
кудрявая бѣлая. Лучшую мерлушку попу на опушку. Пер Меридіанъ м. полуденникъ, вображаемый на небѣ большойкругъ
вую мерлушку попу на опушку. Мердушій, мерлушко
(т.е. плоскость коего проходитъ чрезъ средоточіе земли), чрезъ
вый ; —шачій , мерлущатый, мерлнный , изъ мерполюсы, отвѣсно къ равноденствеиику, и отвѣчающій ему кругъ
лушекъ сдѣлаиый. Мёрлушникъ , — шечникъ м. кто
по земной поверхности. || Обычно, подразумѣваютъ только пол
торгуетъ мерлушками.: Мертвоносный , смертоносный.
или даже четверть-круга этого, именно часть, проходящую чрезъ
— рождёный, родившійся мертвымъ.
темя (зенитъ) наблюдателя или мѣстностя. Солнце перекаты
вается поперекъ полуденника, и приходя на него, даетъ послѣ
МсрсХОЩІЦа ж. ол. брюхо, пузо, тезево, ке'звво, животъ.
довательно каждому мѣсту полдень. П е р в ы й м е р и д іа н ъ , отъ
МсрСЧИТЬ, мерещиться ипр. см. мёрекъ.
котораго считаютъ долготу мѣста, принимается по произволу:
Нержйще? ср. н и ж . борозда. Я сама стану во ржищѣ, я во
Фероскій , гринйчекій , парижскій ипр. Меридіональный,
ржигцѣ, на мержйщѣ, пѣси.
полуденный, къ меридіану относящс. — пая в ы с о т а со л н ц а ,
Мсрзііхь что, дѣлать мерзкимъ; возбуждать отвращенье къ чему,
полуденная, наибольшая. — пая л и н ія , черта, проводимая на
сквернить что, поганить; — ком у , быть противнымъ, отврати
установлено! по уровню доскѣ, въ направленіи полуденника,
тельнымъ, возбуждать отвращенье къ себѣ. Развратъ мерзитъ
ппр. для солнечныхъ часовъ, для повѣрки компасовъ; линія эта
человѣка. Онъ мерзитъ мнѣ. Язвы мерзятъ всякому.
указываетъ на сѣверъ и югъ. — ны й кругъ., астрономическій
— кѣмъ, чѣмъ , чувствовать неодолимое отъ чего отвращенье.
снарядъ, установлены! въ направленіи меридіана.
Зачтоты мерзишь имъ, гнушаешься, презираешь его.—ся,
стрд. п возв. по смыслу. Всякъ самъ мерзится , дѣлаетъ себя Мериносъ м. испанская тонкорунная овца и овенъ или баранъ;
||руно, шерсть, пряжа и ткань съ этой породы. — совый,
мерзкимъ. Мерзѣть, становиться отвратительнымъ, гадкимъ,
къ
мериносу относящійся, изъ шерсти этой сдѣланый.
гнуснымъ. Пьяница мерзѣетъ самъ по себѣ, постепенно,
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